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	 Personal Data



	Name

Rūta Dina Vilīte

E-mail: 

ruta.vilite@gmail.com
Phone: 

+371 22322822 
 


Higher education 

Graduated from Latvian University
   Faculty of Physics and Mathematics 

(MSc on Physics)

Work experience (> 30 years, freelance  translator > 15 years)
Latvian Academy of Sciences
          

research associate and translator of scientific and technical texts
Institute of Physical Energetics                   
English/Latvian, Russian/Latvian

                      
 
Newspapers: „Labrīt” and


translator of popular-scientific texts 


„Neatkarīgā rīta avīze”



layout designer 

           
Factory of Semiconductor Devices “Alfa”    
engineer   

House of National Art                                    
methodologist and participant of Folk artists theater school                                                                        

Latvian Radio and TV                                    stage manager, interviewer, author and   

                                                                        manager of popular scientific broadcasting programs
Translation company „Abicompro”

in house translator
Publishing House „Jumava”

            
in house layout designer 
Publishing House „Jānis Roze”


in house layout designer  
Publishing House „Multineo”
                      
in house translator and layout designer  
Publishing House „Zvaigzne ABC”

in house translator and layout designer 
Publishing House „Pētergailis”


in house translator and layout designer

as yet





Freelance translator and layout designer
Language skills
      Latvian




native language

      English




excellent

      Russian




excellent
Computer skills
Good user level




MS Word, Excel, QuarkXpress, Photoshop, 







Adobe Illustrator, Adobe InDesign, Corel Draw, Adobe Acrobat
RESUMEE:
Scientific background (Physics, Economy, Energetics and Engineering),

humanitarian translation experience, excellent writing skills, artistic taste, creative approach and logical thinking is framework ensuring translations to be both accurate and pleasant-to-read.

Working 28 years at  Latvian Academy of Sciences Institute of Physical Energetics as a  researcher  I have acquired extensive translation experience of scientific articles based on scientific ground, and of popular sciences for Latvian Academy of Sciences, Radio, TV, newspapers, individual clients and Latvian Publishing houses. I have translated advertisments, manuāls, IT items  and different books about business, banking and finances. Among them:
•  Nevil Lake. The Strategic Planning Workbook, 2007, 247 pp.
•  Michael J Morris. Starting a Successful Business, 2008, 279 pp.
•  Hoyt Barber. Secrets of Swiss Banking, 2010, 287 pp, 
•  Александр Никонов. Бей первым! Главная загадка Второй мировой войны, 2010, 408 pp. 
•  Materials to interactive Physics book for class12, 2012, 230 pp.
•  Александр Никонов. За фасадом мперии, 2013, 402 pp.
